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Запрос на предоставление ценового предложения
Дата: 9 Августа 2010 года

№: IOM/AD/10/01
Международная Организация по Миграции (МОМ) в Таджикистане приглашает всех заинтересованных юридических, физических лиц и организации принять участие в тендере на поставку нижеследующего транспортного средства:  

	Наименование
	Год выпуска
	Основные технические характеристики
	Количество

	Автомобиль, Внедорожник
	2010
	Кузов: количество мест: 5-7 Тип кузова: Внедорожник 5-двер.вагон
Двигатель: Объем двигателя, куб.см: От 2694 до 3694, Тип топлива: Бензин
Трансмиссия: Коробка передач: Механический Привод: Полный 5-ст. механическая трансмиссия
	1 (один)


Подробную техническую спецификацию можно получить на сайте: www.iom.tj или в офисе МОМ.
Ценевое предложение следует направить в электронной форме на адрес: applications.tj@iom.int или запечатать в конверт и доставить по нижеуказанному адресу позднее, чем 20 августа 2010 г., 12:00 (местного времени) 
Подробная техническая характеристика автомобиля

Кузов
	Количество мест: 5-7
Тип кузова: Внедорожник
5-двер.вагон

Двигатель

Объем двигателя, куб.см: От 2694 до 3694
Количество цилиндров: 4 – 6 
Количество клапанов: 16 – 24 
Тип топлива: Бензин

Трансмиссия
Коробка передач: Механический

Привод: Полный

5-ст. механическая трансмиссия
Тормозная система

Передние тормоза: Дисковые вентилируемые
Задние тормоза: Дисковые вентилируемые
Рулевое управление
Усилитель руля: Гидроусилитель
Диаметр разворота, м: Не менее 11,6

Экстерьер
Передние противотуманные фары
Бампера в цвет кузова
Ксеноновые фары с системой адаптивного освещения

Складываемые боковые зеркала заднего вида с обогревом и электроприводом
Безопасность
Антиблокировочная система (ABS)
Подушка безопасности водителя
Подушка безопасности пассажира
Боковые подушки безопасности
Детские замки
Активные подголовники
Подогрев зеркал заднего вида
Электропривод зеркал заднего вида
Кондиционер
Передние и задние электрические стеклоподъемники
Регулируемая рулевая колонка
Корректор фар
CD player
Радиоприемник FM/AM
Сигнализация
Климат-контроль

Регулировка положения руля (по вылету и по наклону)

Электрорегулировка положения поясничной опоры

Коммуникационная система Bluetooth с голосовым управлением

Двойной центральный замок с дистанционным управлением

Цвет
Белый

Колеса
Тип дисков: легкосплавные

	

	


Цены на вышеуказанные наименования должны быть указаны в национальной валюте с доставкой по условиям INCOTERMS 2000, DDU, г. Душанбе. Цены должны быть представлены без учета таможенных пошлин и налогов.
Критериями оценки будут: 

Соответствие технической спецификации;

Гарантии на предлагаемое оборудование;

Наличие центра по обслуживанию;

Репутация компании (рекомендации и/или описание опыта поставок);

Срок поставки;

Четкое указание технической спецификации и названия моделей автомобиля;

Наименьшая оцененная стоимость.
Цены, представленные в предложении должны оставаться действительными в течение 30 дней со дня даты подачи предложения. Необходимо указать валюту предлагаемого предложения.
Техническая оценка, заключение и исполнение контракта будут осуществляться в соответствии с «Общими положениями по закупкам МОМ».

Общие контрактные положения МОМ по предоставлению услуг приводится ниже (см. Приложение A).
На конверте должно быть указано Код Запроса на предоставление предложений, дата подачи и имя заявителя. Заявки, отправленные по электронной почте, должны содержать Код Запроса на предоставление предложений в графе «тема» сообщения. Все заявления должны быть подписаны и иметь печать. Не подписанные и не имеющие печати расценки, а также расценки, представленные с опозданием, будут автоматически дисквалифицированы. 
МОМ оставляет за собой право выбора или отклонения любых предложений без объяснение причин.

Международная организация по миграции в Таджикистане

г. Душанбе, ул. Азизбекова 22а, второй проезд 
С уважением,

Международная организация по миграции
Приложение А                                                                                                                        [image: image2.png]



Oбщие Условия Контракта на услуги 
1. ПРАВОВОЙ СТАТУС 
Исполнитель предоставляет все виды услуг и работ по условиям Контракта в качестве независимого Исполнителя, но не в качестве сотрудника, партнера, или представителя МОМ.

2. ОПЛАТА

Оплата производится в течение 30 рабочих дней после предоставления счёт ‐ фактуры в национальной валюте Республики Таджикистан согласно официальному курсу ООН на день выплаты. Оплата будет произведена на банковский счет Исполнителя.

Исполнитель самостоятельно несет ответственность за уплату всех налогов, пошлин, сборов и расходов относящиеся к выполнению работ по Контракту.

3. ОТВЕТСТВЕННОСТЬ ПОСТАВЩИКА ЗА СОТРУДНИКОВ 
Исполнитель несёт ответственность за профессиональную и техническую компетентность своих сотрудников. Он должен отобрать для выполнения работ по Контракту надёжных людей, которые способны эффективно выполнять работу и относиться с уважением к местным обычаям. Эти люди должны отвечать высоким нормам морально‐этического поведения. 
4. ЗАДАНИЕ 
Исполнитель не должен, за исключением получения письменного согласия МОМ, передавать, назначать, закладывать или проводить другие операции связанные с этим Контрактом. 
5. СУБПОДРЯД 
В случае, когда Исполнителю требуются услуги субпоставщиков, он должен предварительно получить письменное разрешение МОМ для привлечения субпоставщиков. Данное разрешение МОМ не освобождает Исполнителя от его обязательств по Контракту. Условия субподряда должны соответствовать положению Контракта.
6. ГАРАНТИИ ИСПОЛНИТЕЛЯ
a) Обладает соответствующими оборудованиями, является компетентным и имеет квалификацию и опыт, необходимые для предоставления работ и услуг в полном объеме и удовлетворительного качества, в пределах указанных временных рамок и в соответствии с данным Договором;

б) Во всех случаях будет действовать в интересах  МОМ;

в) Ни один представитель МОМ или третье лицо не получает прямую или косвенную выгоду или прибыль, вытекающие из данного Договора, или предложенные Исполнителем вознаграждение;

г) Не будет искажать или скрывать любые сведения и факты для получения (подписания) данного Договора;

д) Исполнитель, его работники или партнеры не были ранее заявлены МОМ в качестве неподходящего для заключения контрактов с МОМ;

е) Оплата Исполнителя по условиям данного Договора осуществляется в форме единовременной выплаты. Исполнитель не должен принимать в своих интересах какие-либо коммерческие комиссии, скидки или тому подобные выплаты, связанные с деятельностью, соответствующей данному Договору. Исполнитель гарантирует, что ни один субподрядчик также не получит какие-либо дополнительные выплаты. 

ё) Исполнитель несет ответственность за безопасность выполняемых работ или любые соответствующие разрешения и лицензии, необходимые для выполнения работ и также несет ответственность за соблюдение соответствующих норм и законов.

Исполнитель не допускает причинение ущерба и защищает МОМ, ее сотрудников и представителей от потерь, повреждений, расходов (включая юридические расходы и выплаты), исков и платежных обязательств до той степени, которая возникает или происходит в результате: 

(a) халатности или неправильных действий Исполнителя;

(б) неспособности Исполнителя или предоставляемых услуг полностью  соответствовать условиям данного Договора.
7. СТРАХОВАНИЕ И ОТВЕТСТВЕННОСТЬ ТРЕТЬИХ СТОРОН 
Исполнитель должен представить свидетельство о страховании от любого рода риска собственности или оборудования, используемого в целях реализации Контракта. 

Исполнитель должен предоставить и в дальнейшем проводить все соответствующие выплаты по страховке сотрудников, или эквивалентной страховке компенсации, для возмещения или компенсации в случае травм или смерти сотрудника, связанных с настоящим Контрактом. 

Исполнитель также должен предоставить и в дальнейшем проводить все соответствующие выплаты по страховке на соответствующую сумму для того, чтобы покрыть претензии третьей стороны в случае смерти или получения телесных травм, при потере или повреждении имущества в связи с этим контрактом или эксплуатацией оборудования, транспортных средств арендованных или принадлежащих Исполнителю, или при предоставлении услуг по Контракту. 

8. ПРОВЕРКА И ПРИЕМКА РАБОТ
В течение 30 календарных дней с момента приемки готовых работ, МОМ имеет право рассмотреть представленные материалы/работ, принимать их либо направить Исполнителю в письменном виде мотивированный отказ от приемки работ и список замечаний. В случае задержки или не направления Исполнителю мотивированного отказа, работы считаются принятыми МОМ.
В случае, если МОМ направил Исполнителю список замечаний, Стороны рассматривают замечания и определяют сроки их устранения.
В случае досрочного выполнения работ, МОМ/Исполнитель вправе досрочно принять/сдать выполненные работы. 
9. АВТОРСКОЕ ПРАВО И ДРУГИЕ ПРАВА 
Исполнитель должен защитить МОМ от всяких претензий и судебных разбирательств по поводу нарушения прав на патент, дизайн, торговую марку, название и прочих защищённых прав, касающихся какого‐либо завода, оборудования, машины, труда или материала, использованных для Работ по Контракту, а так же от всех других претензий, требований, судебных разбирательств, повреждений, расходов, издержек и затрат, кроме случаев, когда нарушение авторских прав происходит вследствие соответствия с защищённым дизайном или спецификацией, предоставленных Инженеру. 

По требованию МОМ, Исполнитель должен предпринять все необходимые действия по исполнению всех необходимых документов и всячески содействовать защите прав собственности в соответствии с требованиями соответствующего закона.

10 РАСТОРЖЕНИЕ КОНТРАКТА

Стороны могут расторгнуть Контракт в любой момент, полностью или его часть, предоставив письменное уведомление заранее на 15 (пятнадцать) рабочих дней. В уведомлении о расторжении Контракта должно быть указано причина, объем работ, дата, а также, другие факторы повлияющие на расторжение Контракта.

При нарушении одной из Сторон условий Контракта, другая Сторона имеет право на одностороннее расторжение Контракта, предварительно известив об этом другую Сторону, не менее чем за 5 (пять) рабочих дней до расторжения Контракта. 
В случае одностороннего расторжения Контракта со стороны МОМ вследствие нарушения Исполнителем условий Контракта, Исполнитель обязан в течение 5 (пять) банковских дней с момента получения от МОМ соответствующего письменного уведомления вернуть МОМ перечисленный последний аванс за минусом стоимости фактически выполненных работ.
Если Исполнитель будет признан банкротом или же неплатежеспособным, или предоставит обязательства по выплатам своим кредиторам, в этом случае МОМ имеет право на расторжение Контракта. Исполнитель должен незамедлительно уведомить МОМ о подобном положении вещей. 

11. ОСВОБОЖДЕНИЕ ОТ НАЛОГОВ 

МОМ в Республике Таджикистан освобождена от всех налогов, за исключением выплат за коммунальные услуги, а так же освобождена от таможенных пошлин и всех сборов схожего характера в отношение объектов, импортируемых или экспортируемых для их официального использования. В случаях если правительственные структуры отказываются признавать право МОМ на освобождение от такого рода налогов или сборов, Исполнитель обязан немедленно проконсультироваться с МОМ с целью определения приемлемой для двух сторон процедуры. 

Если Исполнитель предварительно не проконсультировался с МОМ, тогда МОМ имеет право вычесть из счета Исполнителя любую сумму, относящуюся к таким налогам, сборам или платежам. В этом случае Исполнитель должен представить в МОМ письменное подтверждение, что выплата таких налогов и сборов была сделана по согласованию.
12. ИСПОЛЬЗОВАНИЕ НАЗВАНИЯ МОМ
Официальный логотип и название МОМ может быть использовано Исполнителем только в связи с выполнением Контракта и после получения предварительного письменного одобрения МОМ. 

13. ПОРЯДОК РАЗРЕШЕНИЯ СПОРОВ
Любые споры, прения или претензии, возникающие из Контракта или в связи его выполнением, нарушением, расторжением или признания его недействительным, регулируются мирно, посредством переговоров между сторонами. В случае, если переговоры будут безуспешными, любая из сторон имеет право подать заявление в Арбитраж. Арбитраж проводится в соответствии с арбитражными правилами UNCITRAL. Арбитражное решение является окончательным и обязательным к разрешению.

14. КОНФИДЕНЦИАЛЬНОСТЬ
Вся информация, полученная Исполнителем или которой он владеет в связи с Контрактом, считается строго конфиденциальной. Исполнитель не может передавать такого рода информацию третьей стороне без предварительного письменного разрешения МОМ. Эти обязательство сохраняется до окончания или расторжения Контракта. 

15. ИНТЕЛЕКТУАЛЬНАЯ СОБСТВЕННОСТЬ
Любые права на интеллектуальную собственность, вытекающие в результате выполнения обязательств согласно Контракта остаються за МОМ.

В случае отказа МОМ от выполненных Исполнителем предусмотренных в Контракте работ, либо выбора альтернативных работ третьих лиц:
Собственником всех авторских прав (интеллектуальной собственности) на результаты выполненных по Контракту работ является Исполнитель без ограничения сроков и территории. 
Исполнитель приобретает право уступать, передавать третьим лицам принадлежащие ему в соответствии с Контрактом права полностью или частично или иным образом распоряжаться правами без получения согласия МОМ.
16. ФОРС-МАЖОР
Стороны освобождаются от ответственности за частичное или полное неисполнение своих обязательств Контракту, если такое неисполнение явилось следствием обстоятельств непреодолимой силы, возникших после заключения Контракта в результате событий чрезвычайного характера, таких как землетрясение, пожар, наводнение, прочие стихийные бедствия, эпидемии, аварии, взрывы, военные действия, изменения законодательства, повлекших за собой невозможность выполнения Сторонами своих обязательств Контракту. Сторона, подвергшаяся действию обстоятельств непреодолимой силы, должна в течение  10 (десять) рабочих дней известить об этом другую сторону, предоставив независимое подтверждение наличия таких обстоятельств, изданное компетентным государственным или административным органом.  
17. УВЕДОМЛЕНИЕ
Уведомление по Контракту считаться предоставленным правильно, если оно представлено в письменном виде или послано по почте или факсу другой стороне по указанным в Контракте юридическим адресам.

18. ДРУГИЕ УСЛОВИЯ
Ничто в Контракте не воздействует на привилегии и иммунитеты, которыми МОМ пользуется  в Таджикистане. 

19. ПЕРЕДАЧА ПРАВ
Контракт или какие-либо права, вытекающие из него, не могут быть переданы никому без письменного разрешения другой стороны.

20. ОТКАЗ
Отказ какой-либо из сторон настаивать в одной или нескольких инстанциях на строгом выполнении условий Контракта не принимается как отказ от осуществления условий Контракта в будущем, но это право продолжается и остается в полной силе и действии.

21. ЯЗЫК КОНТРАКТА
Контракт составляется на русском и английском языках, в случае возниновения любых несоответствий или непониманий по Контракту, английская версия является доминирующим.
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